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Bilgisayar dili, 0 ve 1'lerden

oluþan bir dildir. Buna da "Ýkili Sa-

yý Sistemi" adý verilmektedir. Ýþle-

tim sistemleri aracýlýðýyla da bun-

lar bizim anlayacaðýmýz dile çevri-

lirler. Bu sayede bizler de bilgisa-

yar ile iletiþim kurabiliyoruz.

Biliþim teknolojilerini genç nes-

lin büyük bir kýsmý biliyor. Biliþim

teknolojilerini kullanarak ödevleri-

ni hazýrlayabiliyorlar ve çeþitli

araþtýrmalarýný yapabiliyorlar. An-

cak bu teknolojideki "chat" yani

sohbet olarak tabir edilen uygula-

malarý da kullanýyorlar. Özellikle

son zamanlarda sohbete aþýrý bir

raðbet var. Bilgisayar teknolojisini

kullana-
rak yapýlan

s o h b e t i n ,
faydalarý ve

zararlarý enine
boyuna tartýþýla-

cak bir konu, ancak
ben burada Türkçemize ver-

diði zarardan bahsetmek istiyorum.
Kýsaca faydasýndan bahsetmek

gerekirse, yeni insanlarla tanýþmak
ve diyalog kurma bakýmýndan gü-
zeldir. Bir konuyu baz alarak, o
konu üzerinde fikir alýþveriþi bizi
geliþtirir. Seçilecek olan konunun
da bize fayda saðlayacak yönü ol-
masý çok önemlidir. Sohbetlerdeki
konular da tartýþýlmalýdýr. Yersiz
ve yanlýþ konularýn insanlar üze-
rinde olumsuz etkiler yaptýðýna
inanýyorum. Sohbet esnasýnda in-
sanlarýn, kýsaltmalar yapmasý ve
bu gereksiz kýsaltmalarý sürekli
kullanmalarý sonucunda, bunu
alýþkanlýk haline dönüþtürdükleri
gözlenmektedir. Evet, alýþkanlýk
edinebilirler; ne var bunda? Sakýn
bunu söylemeyin! Bunu alýþkanlýk
edinmeleri sonucunda Türkçemi-

zin zenginliði keþfedilemeyecek ve
zengin dilimiz üç-beþ kýsaltýlmýþ,
tam olarak ne anlatýlmak istendiði
açýklanamayan cümleler arasýnda
sýkýþýp kalabilecektir. Bu da kü-
çümsenecek ve önemsenmeyecek
bir konu deðildir. 

Zaman zaman lise çaðýndaki
okuyucularým ile yazýþtýðým esna-
da, daima cümleleri açýk ve net
yazmaya özen gösteriyorum. Ký-
saltmalarý yerinde kullanýrým.
Eðer kýsaltma kullanýlacaksa, ký-
saltmalarý uygun þekilde kullaný-
rým. Yoksa "Nasýlsýnýz?" diyece-
ðime, "Nsl?" yazýp býrakmak doð-
ru deðildir. Lise çaðýndaki arka-
daþlarýmýzla sohbet ederken, on-
lar bu durumu hayretle karþýlý-
yorlar ve "Bizden büyüklerle ko-
nuþmak çok farklýymýþ" gibi cüm-
leler kuruyorlar. Neden diyo-
rum, "Cümleleri tam yazýyorsu-
nuz ve bu konuda eksik ve yanlýþ
tutum sergilediðimizi gösteriyor-
sunuz." gibi cevaplar alýyorum.
Bazý arkadaþlarýmýzýn bu tespiti
de beni düþündürdü ve gerçek-
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ten de yeni nesil, gereksiz kýsalt-
malarý adeta hayatýnýn bir parça-
sý haline getirmiþ durumda… 

Peyami Safa'nýn sözünü iyi an-
lamak gerekir. Biz gerçekten bir
þeyler kazanmak mý istiyoruz?
Yoksa varýmýzý yoðumuzu, bir
yozlaþmaya kurban mý etmek isti-
yoruz? Toplum olarak bu hedefi
iyi belirlemeli ve önlemlerimizi bu
baðlamda almalýyýz. Tepkimizi or-
taya net olarak koymalýyýz. Bugün
sokaklarý dolaþýrken yabancý isim-
lerden geçilmiyor. Kendi kendimi-
zi kandýrmak en kötü þeydir. Eðer
ürünlerin ve hizmetlerin kalitesi-
nin yabancý isimlerden geldiði
zannediliyorsa, büyük bir gaflet
içinde yaþýyoruz demektir. Ayný
kalitede hizmet ve üretim yapýla-
bilir. Bu insanlarýn anlayýþýna ve
gayretine baðlýdýr. Bu yüzden ken-
dimizce ortaya attýðýmýz iddialara
kurban olarak Türkçemizi seçme-
meliyiz. Her Türk ferdi buna bü-
yük önem göstermelidir. 

Küçük þehirlerde fazla olmasa
bile, özellikle büyük þehirlerde ya-
bancý isimler çok sýk görülmekte-
dir. Oralardan da küçük þehirlere
sýçramaktadýr. Bir virüs
gibi hýzla yayýlýyor,
bir salgýn gibi her-

kesi yakalýyor adeta… Ýstanbul'da
özellikle bunun çok fazla olduðu-
nu görüyor ve duyuyoruz. Birçok
yayýnevinin ve görsel medyanýn
yaný sýra kültürel faaliyetlerin do-
rukta yaþandýðý, Türkiye'nin kültür
ve sanat baþkenti olarak kabul et-
tiðimiz Ýstanbul'un bu hali, biz
Türkçe severleri üzmektedir. 

Geleceðe daima güvenle ve
huzurla bakabilmek için görevleri-
mizi ve sorumluluklarýmýzý tam
anlamýyla bilmek zorundayýz. Bi-
riyle konuþurken kullandýðýmýz uy-
gunsuz kelimeler ve biriyle yazýþtý-
ðýmýz vakit, kullandýðýmýz anlamsýz
kelimelerin boþlukta kalmadýðýný,
karþýmýzdaki insanýn bunlarý de-
ðerlendirdiðini unutmamamýz ge-
rekir. Özellikle çocuklarýn ve lise
çaðýndaki genç kardeþlerimizin
henüz yeni yeni kiþiliklerini kazan-
ma yolunda olduðu bugünlerde,
onlarýn bilgiye aç beyinlerini yan-
lýþ ve gereksiz bilgilerle doldurma-
malýyýz. Ayaklarýmýzýn yere saðlam

basmasý için, Türkçemize
sahip çýkmak zorundayýz! 

Ayný zamanda anlamýný bil-
mediðimiz bir kelimeyi öðren-
mek için Türkçe sözlüðe bakma
konusunda üþeniyoruz. Bu
üþenme sonucunda; ortaya atý-
lan sözün, Türkçe midir, deðil
midir tartýþmasý havada kalýyor
ve günlük hayatta sürekli kulla-
nýlageldiðinden, Türkçeymiþ gi-

bi algýlanýyor. Bu da günlük ya-
þamda, insanlarýn bunu sýkça
kullanmalarýna ve yayýnlara gir-
mesine neden olmaktadýr. Za-
man zaman çeþitli kelimeleri, ya-
bancý olmasýna raðmen; makale-
lerde, romanlarda, hikâyelerde
görmek son derece üzücüdür.

Ýster gerçek hayatta olsun, ister
sanal âlemde; sonuç itibariyle her
ikisinin de merkezinde insan oldu-
ðundan, daima sözlerimizle ve
yazdýklarýmýzla insanlara örnek
teþkil etmeliyiz. Her ne kadar biri-
lerinin bizi örnek almadýðýný dü-
þünsek de bizim görmediðimiz bir-
çok kiþi bizi örnek alýyor olabilir!
Bunun bilincinde hareket etmek
dileðiyle, bol Türkçeli günler… 


